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Loi du 7 juillet 1994 relative à la limitation et 
au contrôle des dépenses électorales engagées 
pour les élections des conseils provinciaux, 
communaux et de district et pour l’élection 
directe des conseils de l’aide sociale. 

 Wet van 7 juli 1994 betreffende de beperking 
en de controle van de verkiezingsuitgaven 
voor de verkiezing van de provincieraden en 
de gemeenteraden, de districtsraden en voor 
de rechtstreekse verkiezing van de raden 
voor maatschappelijk welzijn. 

CHAPITRE Ier.- Disposition générale  HOOFDSTUK I – Algemene bepaling 

Article 1er.- Pour l’application de la présente 
loi, il y a lieu d’entendre par : 

 Artikel 1. – Voor de toepassing van deze wet 
moet worden verstaan onder : 

1° parti politique : l’association de personnes 
physiques dotée ou non de la personnalité 
juridique, qui participe aux élections provin-
ciales, aux élections communales, aux élec-
tions des conseils de district ou à l’élection 
directe des conseils de l’aide sociale prévues 
par la Constitution ou la loi, qui conformé-
ment à la loi du 19 octobre 1921 organique 
des élections provinciales, la loi électorale 
communale coordonnée le 4 août 1932 et 
l’arrêté royal du 26 août 1988 déterminant 
les modalités de l’élection du conseil de 
l’aide sociale dans les communes visées à 
l’article 7 des lois sur l’emploi des langues 
en matière administrative, coordonnées le 18 
juillet 1966 et dans les communes de Comi-
nes-Warneton et de Fourons, présente des 
candidats aux mandats de conseiller provin-
cial, de conseiller communal, de conseiller 
de district ou de membre du conseil de 
l’aide sociale et qui, dans les limites de la 
Constitution, de la loi, du décret ou de 
l’ordonnance, tente d’influencer l’expression 
de la volonté populaire de la manière définie 
dans ses statuts ou son programme ; 

 1° politieke partij : de vereniging van natuur-
lijke personen, al dan niet met rechtsper-
soonlijkheid, die aan de door de Grondwet 
of de wet bepaalde provincieraadsverkiezin-
gen, gemeenteraads-verkiezingen, districts-
raadsverkiezingen of rechtstreekse verkie-
zingen van de raden voor maatschappelijk 
welzijn deelneemt, die overeenkomstig de 
organieke wet van 19 oktober 1921 tot rege-
ling van de de provincieraadsverkiezingen, 
de op 4 augustus 1932 gecoördineerde ge-
meente-kieswet en het koninklijk besluit van 
26 augustus 1988 tot vaststelling van de na-
dere regels voor de verkiezing van de raad 
voor voor maatschappelijk welzijn in de 
gemeenten bedoeld bij artikel 7 van de wet-
ten op het gebruik der talen in bestuursza-
ken, gecoördineerd op 18 juli 1966, en in de 
gemeenten Komen-Waasten en Voeren, 
kandidaten voor het mandaat van provincie-
raadslid, gemeenteraadslid, dis-
trictsraadslid of lid van de raad voor maat-
schappelijk welzijn voordraagt en die, bin-
nen de grenzen van de Grondwet, de wet, 
het decreet of de ordonnantie, de totstand-
koming van de volkswil beoogt te beïnvloe-
den op de wijze bepaald in haar statuten of 
haar programma ; 

__________ 
Coordination officieuse jusqu’au 1er septembre 2006. 

 ______________ 
Officieuze coördinatie op 1 september 2006. 
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Sont considérés comme composantes d’un 
parti politique, les organismes, associations, 
groupements et entités régionales d’un parti 
politique, quelle que soit leur forme juridi-
que, qui sont directement liés à ce parti, à 
savoir : 

 Worden beschouwd als componenten van 
een politieke partij, de instellingen, vereni-
gingen, groeperingen en regionale entiteiten 
van een politieke partij, ongeacht hun 
rechtsvorm, die rechtstreeks verbonden zijn 
met die politieke partij, met name : 

− les services d’études ;  - de studiediensten ; 

− les organismes scientifiques ;  - de wetenschappelijke instellingen ; 

− les instituts de formation politique ;  - de politieke vormingsinstellingen ; 

− les producteurs d’émissions politiques 
concédées ; 

 - de politieke omroepverenigingen ; 

− l’institution visée à l’article 22 de la loi du 
4 juillet 1989 relative à la limitation et au 
contrôle des dépenses électorales engagées 
pour les élections des Chambres fédérales 
ainsi qu’au financement et à la comptabi-
lité ouverte des partis politiques ; 

 - de instelling bedoeld in artikel 22 van de 
wet van 4 juli 1989 betreffende de beper-
king en de controle van de verkiezings-
uitgaven voor de verkiezingen van de fe-
derale Kamers, de financiering en de 
open boekhouding van de politieke
partijen ; 

− les entités constituées au niveau des ar-
rondissements et/ou des circonscriptions 
électorales pour les élections des Cham-
bres fédérales et des Conseils de commu-
nauté et de région ; 

 - de entiteiten georganiseerd op het niveau 
van de arrondissementen en/of van de 
kieskringen voor de verkiezingen van de 
federale Kamers en de Gemeenschaps- en 
Gewestraden ; 

− les groupes politiques des Chambres fédé-
rales et des Conseils de communauté et de 
région ; 

 - de poltieke fracties van de federale Ka-
mers en de Gemeenschaps- en Gewestra-
den ; 

2° liste provinciale : la liste des candidats pour 
l’élection  des conseils provinciaux, telle 
qu’elle est définie dans la loi du 19 octobre 
1921 organique des élections provinciales ; 

 2° provincielijst : de kandidatenlijst voor de 
verkiezingen voor de provincieraden, zoals 
bepaald bij de wet van 19 oktober 1921 tot 
regeling van de provincieraadsverkiezingen ;

3° liste communale : la liste des candidats pour 
l’élection des conseils communaux, telle 
qu’elle est définie dans la loi électorale 
communale coordonnée le 4 août 1932 ; 

 3° gemeentelijst : de kandidatenlijst voor de 
verkiezingen voor de gemeenteraden, zoals 
bepaald bij de op 4 augustus 1932 gecoördi-
neerde gemeentekieswet ; 
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3°bis  liste du conseil de district : la liste des 
candidats pour l’élection des conseils de 
district, telle qu’elle est définie dans la 
loi électorale communale coordonnée le 
4 août 1932 ; 

 3°bis : districtsraadlijst : de kandidatenlijst voor 
de verkiezingen voor de districtsraden, 
zoals bepaald bij de op 4 augustus 1932 
gecoördineerde gemeentekieswet ; 

4° liste du conseil de l’aide sociale : la liste des 
candidats pour l’élection directe des conseils 
de l’aide sociale dans les communes visées à 
l’article 7 des lois sur l’emploi  des langues 
en matière administrative, coordonnées le 18 
juillet 1966, et dans les communes de Comi-
nes-Warneton et de Fourons ; 

 4° lijst voor de raad voor maatschappelijk wel-
zijn : de kandidatenlijst voor de recht-
streekse verkiezing van de raden voor maat-
schappelijk welzijn in de gemeenten bedoeld 
bij artikel 7 van de wetten op het gebruik der 
talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 
juli 1966, en in de gemeenten Komen-
Waasten en Voeren ; 

5° loi du 4 juillet 1989 : la loi du 4 juillet 1989 
relative à la limitation et au contrôle des dé-
penses électorales engagées pour les élec-
tions des Chambres fédérales, ainsi qu’au fi-
nancement et à la comptabilité ouverte des 
partis politiques ; 

 5° wet van 4 juli 1989 : de wet van 4 juli 1989 
betreffende de beperking en de controle van 
de verkiezingsuitgaven voor de verkiezingen 
van de federale Kamers, de financiering en 
de open boekhouding van de politieke par-
tijen ; 

6° Commission de contrôle : la Commission de 
contrôle instituée par la même loi du 4 juillet 
1989 ; 

 6° Controlecommissie : de Controlecommissie 
opgericht bij dezelfde wet van 4 juli 1989 ; 

7° loi électorale provinciale : la loi du 19 octo-
bre 1921 organique des élections provincia-
les ; 

 7° provinciekieswet : de wet van 19 oktober 
1921 tot regeling van de provincieraadsver-
kiezingen ; 

8° loi électorale communale : la loi électorale 
communale coordonnée le 4 août 1932. 

 8° gemeentekieswet : de op 4 augustus 1932 
gecoördineerde gemeentekieswet. 
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CHAPITRE II.- Limitation et contrôle des 
dépenses électorales enga-
gées pour l’élection des 
conseils provinciaux, com-
munaux et de district et 
pour l’élection directe des 
conseils de l’aide sociale. 

 HOOFDSTUK II. – Beperking en controle 
van de verkiezings-
uitgaven voor de pro-
vincieraads- en ge-
meenteraadsverkie-
zingen, districtsraads-
verkiezingen en voor 
de rechtstreekse ver-
kiezing van de leden 
van de raden voor 
maatschappelijk wel-
zijn. 

Art. 2.- Le total des dépenses et engagements 
financiers afférents à la propagande électorale 
menée au niveau national par les partis politi-
ques ayant obtenu un numéro de liste national et 
un sigle protégé en application de l’article 10 de 
la loi électorale provinciale et des articles 22bis 
et 23 de la loi électorale communale ne peut 
excéder 372 000 euros. 

 Art. 2. – De uitgaven en de financiële verbinte-
nissen voor verkiezingspropaganda op nationaal 
vlak van de politieke partijen die een nationaal 
lijstnummer en een beschermd letterwoord heb-
ben verkregen met toepassing van artikel 10 van 
de provinciekieswet of de artikelen 22bis en 23 
van de gemeentekieswet, mogen in totaal niet 
meer dan 372 000 euro bedragen. 

 Pour les partis politiques qui remplissent 
les conditions prévues à l’alinéa précédent, mais 
qui ne présentent pas cinquante listes au moins 
qui portent leur numéro national et leur sigle 
protégé, le montant prévu à l’alinéa précédent 
est réduit à 75 000 euros. 

  Voor de politieke partijen die voldoen 
aan de bij het vorige lid bepaalde voorwaarden, 
doch die niet ten minste vijftig lijsten onder hun 
nationaal lijstnummer en beschermd letterwoord 
voordragen, wordt het in het vorige lid bepaalde 
bedrag verminderd tot 75 000 euro. 

 Les partis politiques peuvent axer leur 
campagne sur un ou plusieurs candidats. 

  De politieke partijen kunnen campagne 
voeren met één of meer kandidaten. 

Art. 3.- § 1er. En ce qui concerne les élections 
provinciales, les élections communales, les élec-
tions des conseils de district et les élections di-
rectes des conseils de l’aide sociale, le total des 
dépenses et des engagements financiers affé-
rents à la propagande électorale des listes, ne 
peut excéder, pour chacune des listes, par tran-
che : 

 Art. 3. - § 1.  Het totaal van de uitgaven en de 
financiële verbintenissen voor de verkiezings-
propaganda van de lijsten mag voor de provin-
cieraadsverkiezingen, de gemeenteraadsver-
kiezingen, districts-raadsverkiezingen en de 
rechtstreekse verkiezingen van de raden voor 
maatschappelijk welzijn per lijst niet meer be-
dragen dan per schijf : 
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− jusqu’à 1.000 électeurs inscrits sur la liste 
des électeurs : 2,70 euros par électeur ins-
crit ; 

 - tot 1.000 op de kiezerslijst ingeschreven 
kiezers : 2,70 euro per ingeschreven kiezer ; 

− de 1.001 à 5.000 électeurs inscrits sur la liste 
des électeurs : 1,10 euro par électeur inscrit ;

 - van 1.001 tot 5.000 op de kiezerslijst
ingeschreven kiezers : 1,10 euro per inge-
schreven kiezer ; 

− de 5.001 à 10.000 électeurs inscrits sur la 
liste des électeurs :  0,80 euro par électeur 
inscrit ; 

 - van 5.001 tot 10.000 op de kiezerslijst inge-
schreven kiezers : 0,80 euro per ingeschre-
ven kiezer ; 

− de 10.001 à 20.000 électeurs inscrits sur la 
liste des électeurs : 1 euro par électeur ins-
crit ; 

 - van 10.001 tot 20.000 op de kiezerslijst in-
geschreven kiezers : 1 euro per ingeschreven 
kiezer ; 

− de 20.001 à 40.000 électeurs inscrits sur la 
liste des électeurs : 1,10 euro par électeur 
inscrit ; 

 - van 20.001 tot 40.000 op de kiezerslijst in-
geschreven kiezers : 1,10 euro per inge-
schreven kiezer ; 

− de 40.001 à 80.000 électeurs inscrits sur la 
liste des électeurs : 1,20 euro par électeur 
inscrit ; 

 - van 40.001 tot 80.000 op de kiezerslijst in-
geschreven kiezers : 1,20 euro per inge-
schreven kiezer ; 

− à partir de 80.001 électeurs inscrits sur la 
liste des électeurs :  0,14 euro par électeur 
inscrit. 

 − vanaf 80.001 op de kiezerlijst ingeschreven 
kiezers : 0,14 euro per ingeschreven kiezer. 

 § 2. En ce qui concerne les élections 
provinciales, les élections communales, les élec-
tions des conseils de district et les élections di-
rectes des conseils de l’aide sociale, le total des 
dépenses et des engagements financiers affé-
rents à la propagande électorale de candidats 
déterminés, ne peut excéder pour chacun des 
candidats, par tranche : 

  § 2. Het totaal van de uitgaven en de 
financiële verbintenissen voor de verkie-
zingspropaganda van individuele kandidaten 
mag voor de provincieraadsverkiezingen, de 
gemeenteraadsverkiezingen, districtsraadsver-
kiezingen en de rechtstreekse verkiezingen van 
de raden voor maatschappelijk welzijn per kan-
didaat niet meer bedragen dan per schijf : 
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− jusqu’à 50.000 électeurs inscrits sur la liste 
des électeurs : 0,080 euro par électeur ins-
crit, avec un minimum de 1 250 euros par 
candidat ; 

 - tot 50.000 op de kiezerslijst ingeschreven 
kiezers : 0,080 euro per ingeschreven kiezer, 
met een minimum van 1 250 euro per kandi-
daat ; 

− de 50.001 à 100.000 électeurs inscrits sur la 
liste des électeurs : 0,030 euro par électeur 
inscrit ; 

 - van 50.001 tot 100.000 op de kiezerslijst 
ingeschreven kiezers : 0,030 euro per inge-
schreven kiezer ; 

− à partir de 100.001 électeurs inscrits sur la 
liste des électeurs : 0,015 euro par électeur 
inscrit. 

 - vanaf 100.001 op de kiezerslijst ingeschre-
ven kiezers : 0,015 euro per ingeschreven 
kiezer. 

 § 3. Si un candidat se présente sur plus 
d’une liste, les montants maximums fixés au § 2 
ne peuvent être additionnés. Seul le montant 
maximum le plus élevé est pris en considération.

  § 3. Wanneer een kandidaat op verschei-
dene lijsten tegelijk kandideert, mogen de in § 2 
vastgestelde maximumbedragen niet samenge-
teld worden.  Alleen het hoogste maximumbe-
drag wordt in aanmerking genomen. 

 Sans préjudice des dispositions de 
l’alinéa précédent, les candidats qui se présen-
tent simultanément sur une liste provinciale et 
sur une ou deux autres listes peuvent cumuler 
deux des montants maximums fixés au § 2, y 
compris celui prévu pour les élections provin-
ciales, pour autant qu’ils se présentent à des 
dernières élections dans un district dont ne fait 
pas partie la commune dans laquelle ils sont 
inscrits au registre de la population. 

  Onverminderd de bepalingen van het 
voorgaande lid, mag een kandidaat die tegelijk 
op een provincielijst en op een of twee andere 
lijsten kandideert, twee van de in § 2 vastge-
stelde maximumbedragen, waaronder dat voor 
de provincieraadsverkiezingen, samentellen, 
inzoverre hij zich voor deze laatste verkiezingen 
kandidaat stelt in een district waartoe de ge-
meente waar hij in het bevolkingsregister is in-
geschreven, niet behoort. 

 § 4. Le nombre d’électeurs inscrits sur la 
liste des électeurs visé au §§ 1er et 2 est déter-
miné conformément aux dispositions de l’article 
1er, § 1er, 3°, de l’article 3, § 1er, et de l’article 
88 de la loi électorale communale et aux dispo-
sitions correspondantes de l’article 1er, § 1er, 3°, 
et § 5, et de l’article 1er ter, § 3, de la loi électo-
rale provinciale. 

  § 4. Het aantal op de kiezerslijst inge-
schreven kiezers waarvan sprake in de §§ 1 en 
2, wordt vastgesteld overeenkomstig de bepa-
lingen van artikel 1, § 1, 3°, van artikel 3, § 1, 
en van artikel 88 van de gemeentekieswet en de 
overeenkomstige bepalingen van artikel 1, § 1, 
3°, en § 5, en van artikel 1ter, § 3, van de pro-
vinciekieswet. 

Art. 4.- Les montants fixés aux articles 2 et 3 
sont adaptés aux variations des coûts de produc-
tion des médias publicitaires utilisés lors des 
campagnes électorales selon une formule déter-
minée par un arrêté royal délibéré en Conseil 

 Art. 4. - De in de artikelen 2 en 3 vastgestelde 
bedragen worden aangepast aan de schomme-
lingen van de produktiekosten van de bij de ver-
kiezingen gebruikte reclametechnieken.  De 
formule daartoe wordt vastgesteld bij een in 
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des Ministres sur la base de l’indice-pivot appli-
cable au 1er janvier 1994. 

Ministerraad overlegd koninklijk besluit, op 
grond van de spilindex die op 1 januari 1994 
van kracht is. 

Art. 5.- Le Ministre de l’Intérieur communique, 
au plus tard quarante jours avant les élections, 
ou au plus tard le jour de la convocation des 
électeurs en cas d’élections extraordinaires, les 
montants maximums calculés conformément 
aux dispositions de l’article 3 que les listes et les 
candidats aux élections provinciales, communa-
les, aux élections des conseils de district et aux 
élections directes des conseils de l’aide sociale 
peuvent dépenser. 

 Art. 5. – Uiterlijk veertig dagen vóór de verkie-
zingen, of in geval van buitengewone verkiezin-
gen, uiterlijk de dag van de oproeping van de 
kiezers, deelt de Minister van Binnenlandse 
Zaken de overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 3 berekende maximumbedragen mee die 
mogen worden uitgegeven door de lijsten en de 
kandidaten voor de verkiezingen van de provin-
cieraden, de gemeenteraden en de districtsra-
den en de rechtstreekse verkiezingen van de 
raden voor maatschappelijk welzijn. 

Art. 6. § 1er. Sont considérées comme dépenses 
de propagande électorale pour l’application de 
la présente loi, toutes dépenses et tous engage-
ments financiers afférents à des messages ver-
baux, écrits, sonores et visuels, destinés à in-
fluencer favorablement le résultat d’un parti 
politique, d’une liste et de leurs candidats 
émis pendant les trois mois précédant les élec-
tions provinciales et communales, les élections 
des conseils de district et les élections directes 
des conseils de l’aide sociale, ou à partir du jour 
de la convocation des électeurs en cas 
d’élections extraordinaires. 

 Art. 6. § 1. Voor de toepassing van deze wet 
worden als uitgaven voor verkiezingspropagan-
da beschouwd, alle uitgaven en financiële ver-
bintenissen voor mondelingen, schriftelijke, 
auditieve en visuele boodschappen die erop ge-
richt zijn het resultaat van een politieke partij, 
een lijst en hun kandidaten gunstig te beïn-
vloeden en die verricht worden tijdens een peri-
ode van drie maanden vóór de verkiezingen van 
de provincieraden, de gemeenteraden en de 
districtsraden en de rechtstreekse verkiezingen 
van de raden voor maatschappelijk welzijn, of in 
geval van buitengewone verkiezingen, vanaf de 
dag van de oproeping van de kiezers. 

 § 1erbis. Sont également considérées 
comme dépenses de propagande électorale 
visées au § 1er, les dépenses engagées par des 
tiers en faveur de partis politiques, de listes 
ou de candidats, à moins que ces derniers : 

  § 1bis. Als uitgaven voor de verkie-
zingspropaganda bedoeld in §1 worden
eveneens beschouwd, die welke verricht zijn 
door derden voor politieke partijen, lijsten of 
kandidaten tenzij deze laatsten ; 

− ne mettent, dès qu’ils ont pris connais-
sance de la campagne menée par les tiers 
en question, ceux-ci en demeure, par let-
tre recommandée à la poste, de cesser 
cette campagne ; 

 - onmiddellijk na de kennisneming van de 
door de betrokken derden gevoerde cam-
pagne, hen bij een ter post aangetekend 
schrijven aanmanen deze campagne te 
staken ; 

− ne transmettent une copie de ladite lettre, 
accompagnée ou non de l’accord des tiers 
de cesser la campagne, au président du 

 - een afschrift van deze brief, al dan niet 
met het akkoord van de derden tot sta-
king, overzenden aan de voorzitter van 
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bureau électoral principal, qui joint ce ou 
ces documents aux déclarations des dé-
penses électorales et de l’origine des fonds 
déposées par les partis, les listes ou les 
candidats concernées. 

het verkiezingshoofdbureau die dit stuk 
of deze stukken voegt bij de door de be-
trokken partijen, lijsten of kandidaten in-
gediende aangiften van hun verkie-
zingsuitgaven en van de herkomst van de 
geldmiddelen. 

 § 2. Ne sont pas considérées comme dé-
penses de propagande électorale :  

  § 2. Als uitgaven voor verkiezingspro-
paganda worden niet beschouwd : 

1° la prestation de services personnels non ré-
munérés ainsi que l’utilisation d’un véhicule 
personnel ; 

 1° het verlenen van persoonlijke, niet daartoe 
bezoldigde diensten evenals het gebruik van 
een persoonlijk voertuig ; 

2° la publication dans un quotidien ou un pé-
riodique d’articles de fond, à condition que 
cette publication s’effectue de la manière et 
selon les mêmes règles qu’en dehors de la 
période électorale, sans paiement, rétribu-
tion, ni promesse de paiement ou de rétribu-
tion, qu’il ne s’agisse pas d’un quotidien ou 
d’un périodique créé pour ou en vue des 
élections et que la diffusion et la fréquence 
de la publication soient les mêmes qu’en de-
hors de la période électorale ; 

 2° de publikatie in een dagblad of tijdschrift 
van redactionele artikelen, op voorwaarde 
dat die publikatie op dezelfde wijze en vol-
gens dezelfde regels geschiedt als buiten de 
verkiezingsperiode, zonder betaling, ver-
goeding of belofte van betaling of vergoe-
ding en dat het niet gaat om een dagblad of 
tijdschrift dat speciaal wordt uitgegeven ten 
behoeve van of met het oog op de verkiezin-
gen en dat de verspreiding en de frequentie 
van de publikatie dezelfde zijn als buiten de 
verkiezingsperiode ; 

3° la diffusion à la radio ou à la télévision de 
programmes comportant des avis ou des 
commentaires, à condition que ces émissions 
s’effectuent de la même manière et selon les 
mêmes règles qu’en dehors de la période 
électorale, sans paiement, rétribution, ni 
promesse de paiement ou de rétribution ; 

 3° de uitzending over radio of televisie van 
programma’s met berichten of commen-
taren, op voorwaarde dat die uitzendingen 
op dezelfde wijze en volgens dezelfde regels 
geschieden als buiten de verkiezings-
periode, zonder betaling, vergoeding of be-
lofte van betaling of vergoeding ; 

4° la diffusion à la radio et à la télévision d’une 
émission électorale ou d’une série 
d’émissions électorales, à condition que des 
représentants des partis politiques puissent 
prendre part à ces émissions ;  

 4° de uitzending of een reeks van uitzendingen 
over radio of televisie van verkiezingspro-
gramma’s, op voorwaarde dat vertegen-
woordigers van de politieke partijen aan die 
uitzendingen kunnen deelnemen ; 

5° la diffusion à la radio et à la télévision 
d’émissions électorales, à condition que leur 
nombre et leur durée soient déterminés en 
fonction du nombre de représentants des 
partis politiques au sein des assemblées
législatives ; 

 5° de uitzending over radio of televisie van 
verkiezingsprogramma’s, op voorwaarde dat 
het aantal en de duur ervan worden bepaald 
op grond van het aantal vertegenwoordigers 
van de politieke partijen in de wetgevende 
vergaderingen ; 
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6° les dépenses afférentes à l’organisation de 
manifestations périodiques, à condition 
que celles-ci : 

 6° 

7° 

8° 

de kostprijs van periodieke manifestaties, 
op voorwaarde dat : 

− n’aient pas d’objectif purement électoral ;  - ze niet uitsluitend voor verkiezings-
doeleinden worden georganiseerd ; 

− aient un caractère régulier et récurrent et 
présentent les mêmes caractéristiques en 
ce qui concerne l’organisation;  la pério-
dicité sera appréciée soit sur la base d’une 
période de référence de deux ans précé-
dant la période visée au § 1er, période au 
cours de laquelle la manifestation concer-
née doit avoir eu lieu au moins une fois 
par an, soit sur la base d’une période de 
référence de quatre ans précédant la pé-
riode visée au § 1er, période au cours de 
laquelle la manifestation concernée doit 
avoir eu lieu au moins une fois en deux 
ans. Si les dépenses occasionnées par la 
publicité ou les invitations sont toutefois 
manifestation, elles devront, par excep-
tion, être imputées comme dépenses élec-
torales ; 

 - het geregelde en telkens weerkerende 
manifestaties betreft die steeds op dezelf-
de wijze worden georganiseerd ; de peri-
odiciteit wordt beoordeeld hetzij aan
de hand van een referentieperiode van 
twee jaar voorafgaand aan de in § 1 be-
doelde periode, tijdens welke de bedoelde 
manifestatie jaarlijks eenmaal moet heb-
ben plaatsgehad, hetzij aan de hand van 
een referentieperiode van vier jaar
voorafgaand aan de in § 1 bedoelde peri-
ode, tijdens welke de bedoelde manifesta-
tie tweejaarlijks tenminste éénmaal moet 
hebben plaatsgehad.  Zo de uitgaven voor 
reclame en uitnodiging in vergelijking 
met het gewone verloop van dergelijke 
manifestatie evenwel kennelijk uitzonder-
lijk zijn, dienen zij bij wijze van uitzonde-
ring wel als verkiezingsuitgave aangere-
kend te worden ; 

7° les dépenses afférentes à des manifesta-
tions non périodiques payantes, organi-
sées à des fins électorales, dans la mesure 
où les dépenses sont couvertes par les re-
cettes, à l’exception de celles provenant 
du sponsoring, et ne concernent pas les 
dépenses engagées pour la publicité et les 
invitations. Dans l’hypothèse où les dé-
penses ne sont pas entièrement couvertes 
par les recettes, la différence doit être im-
putée comme une dépense électorale ; 

 de kostprijs van voor verkiezingsdoelein-
den georganiseerde, niet-periodieke mani-
festaties waarvoor een deelnameprijs 
wordt aangerekend, voor zover de uitga-
ven door de inkomsten, met uitzondering 
van deze uit sponsering, worden gedekt 
en het geen uitgaven voor reclame en uit-
nodigingen betreft.  Zo de inkomsten de 
uitgaven niet dekken, moet het verschil 
als een verkiezingsuitgave worden aange-
rekend ; 

8° les dépenses engagées au cours de la pé-
riode électorale dans le cadre du fonc-
tionnement normal du parti au niveau na-
tional ou local, notamment pour 
l’organisation de congrès et de réunions 
de parti. Toutefois, si les dépenses enga-
gées pour la publicité et les invitations 

 de uitgaven die tijdens de verkiezingspe-
riode worden verricht in het kader van 
een normale partijwerking op nationaal 
of lokaal niveau met name de organisatie 
van congressen en partijbijeenkomsten.  
Zo de uitgaven voor reclame en uitnodi-
gingen in vergelijking met het gewone 
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sont manifestement exceptionnelles par 
rapport au déroulement habituel de ce 
genre de manifestation, elles doivent, ex-
ceptionnellement, être imputées au titre 
de dépenses électorales ; 

verloop van dergelijke manifestatie even-
wel kennelijk uitzonderlijk zijn, dienen zij 
bij wijze van uitzondering wel als verkie-
zingsuitgave te worden aangerekend ; 

9° les dépenses afférentes à la création 
d’applications de l’internet, à condition 
qu’elle s’opère de la même façon et selon 
les mêmes règles qu’en dehors de la pé-
riode électorale. 

 9° de uitgaven voor de aanmaak van inter-
nettoepassingen, op voorwaarde dat die 
aanmaak op dezelfde wijze en volgens de-
zelfde regels geschiedt als buiten de ver-
kiezingsperiode. 

 § 3. L’article 4bis de la loi du 4 juillet 
1989 est applicable dans le cadre des dépenses 
de propagande électorale engagées pour les 
élections des conseils provinciaux et commu-
naux, les élections de conseil de district et pour 
l’élection directe des conseils de l’aide sociale. 

  § 3. Artikel 4bis van de wet van 4 juli 
1989 is van toepassing voor de uitgaven voor 
verkiezingspropaganda voor de verkiezing van 
de provincieraden, de gemeenteraden en de dis-
trictsraden en voor de rechtstreekse verkiezing 
van de raden voor maatschappelijk welzijn. 

 § 4. Les dépenses et engagements finan-
ciers afférents à des biens, des fournitures et des 
services relevant de l’application du § 1er doi-
vent être imputés au prix du marché. 

  § 4.  De uitgaven en financiële verbinte-
nissen voor goederen, leveringen en diensten die 
onder toepassing van § 1 vallen, moeten tegen 
de geldende marktprijzen worden verrekend. 

Art. 7.- § 1er. Pendant les trois mois précédant 
les élections provinciales, communales et de 
district et les élections directes des conseils de 
l’aide sociale ou à partir du jour de la convoca-
tion des électeurs en cas d’élections extraordi-
naires, les partis politiques, les listes et les can-
didats, ainsi que les tiers qui souhaitent faire de 
la propagande pour des partis, des listes ou des 
candidats : 

 Art. 7. § 1. Tijdens de drie maanden die aan de 
datum van de provincieraadsverkiezingen, de 
gemeenteraadsverkiezingen, de districtsraads-
verkiezingen en de rechtstreekse verkiezingen 
van de raden voor maatschappelijk welzijn
voorafgaan of, in geval van buitengewone ver-
kiezingen, vanaf de dag van de oproeping van 
de kiezers, mogen de politieke partijen, de lijs-
ten en de kandidaten, evenals derden die propa-
ganda wensen te maken voor politieke partijen, 
lijsten of kandidaten : 

1° ne peuvent vendre ou distribuer des ca-
deaux et des gadgets ; 

 1° geen geschenken of gadgets hetzij verko-
pen, hetzij verspreiden ; 

2° ne peuvent organiser des campagnes com-
merciales par téléphone ; 

 2° geen commerciële telefooncampagnes voe-
ren ; 

3° ne peuvent diffuser de spots publicitaires à 
la radio, à la télévision et dans les salles de 
cinéma ; 

 3° geen reclamespots op radio, televisie en in 
bioscopen uitzenden ; 

4° ne peuvent utiliser des panneaux ou affiches  4° geen gebruik maken van commerciële re-
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à caractère commercial ; clameborden of affiches ; 

5° ne peuvent utiliser des panneaux ou affiches 
à caractère non commercial de plus de 4 m². 

 5° geen gebruik maken van niet commerciële 
reclameborden of affiches groter dan 4 m². 

 § 2. Pour la même période, le Roi fixe, 
par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, les 
règles générales régissant l’apposition d’affiches 
électorales et l’organisation de caravanes moto-
risées. 

  § 2. Voor dezelfde periode bepaalt de 
Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit, 
de algemene regels inzake het aanbrengen van 
verkiezingsaffiches en het organiseren van ge-
motoriseerde optochten. 

Art. 8.- Lorsqu’ils font la demande d’un numé-
ro de liste national, les partis politiques déposent 
une déclaration écrite mentionnant l’obligation 
de déclarer leurs dépenses électorales. 

 Art. 8. - Bij het aanvragen van een nationaal 
lijstnummer dienen de politieke partijen een 
schriftelijke verklaring in, waarbij ze zich ver-
plichten tot de aangifte van hun verkiezingsuit-
gaven. 

 Ils s’engagent à joindre à leur déclaration 
de dépenses, une déclaration d’origine des fonds 
et à enregistrer l’identité des personnes phy-
siques qui ont fait des dons de 5.000 francs et 
plus. 

  Ze verbinden zich ertoe bij de aangifte 
van hun uitgaven een aangifte betreffende de 
herkomst van de geldmiddelen te voegen en 
daarbij de identiteit de natuurlijke personen 
die giften van 5.000 frank en meer hebben 
gedaan, te registreren. 

 Ils doivent s’engager à communiquer les 
données visées aux précédents alinéas dans les 
trente jours des élections provinciales et com-
munales, des élections des conseils de district 
et des élections directes des conseils de l’aide 
sociale au président du tribunal de première 
instance dans le ressort duquel le siège national 
du parti est établi. 

  Ze moeten zich ertoe verbinden de in de 
voorgaande leden bedoelde gegevens binnen 
dertig dagen na de provincieraadsverkiezingen, 
de gemeenteraadsverkiezingen, de districts-
raadsverkiezingen en de rechtstreekse verkie-
zingen van de raden voor maatschappelijk wel-
zijn mede te delen aan de voorzitter van de rech-
tbank van eerste aanleg in wiens rechtsgebied de 
nationale zetel van de partij is gevestigd. 

 La déclaration écrite, la déclaration des 
dépenses et la déclaration de l’origine des fonds 
sont établies sur des formulaires spéciaux et 
sont signées par le demandeur. 

  De schriftelijke verklaring, de aangifte 
van de uitgaven en de aangifte betreffende de 
herkomst van de geldmiddelen worden opge-
steld op de daartoe bestemde formulieren en 
worden door de aanvrager ondertekend. 

 Ces formulaires sont fournis par le Mi-
nistre de l’Intérieur. 

  Deze formulieren worden door de Minis-
ter van Binnenlandse Zaken ter beschikking 
gesteld. 

Art. 9.- § 1er. Les présidents des tribunaux de 
première instance, visés à l’article 8, établissent 

 Art. 9. § 1.  De voorzitters van de rechtbanken 
van eerste aanleg bedoeld in artikel 8 maken, 
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un rapport sur les dépenses de propagande élec-
torale engagées par les partis politiques, chacun 
pour ce qui le concerne. 

ieder wat hem betreft, een verslag op van de 
uitgaven die de politieke partijen voor verkie-
zingspropaganda hebben gedaan. 

 § 2. Les rapports doivent être établis en 
quatre exemplaires dans les soixante jours de la 
date des élections provinciales, communales et 
de district et des élections directes des conseils 
de l’aide sociale. Deux exemplaires sont 
conservés par le président du tribunal de pre-
mière instance et les deux autres sont remis aux 
présidents de la Commission de contrôle. 

  § 2.  De verslagen moeten binnen zestig 
dagen na de datum van de provincie-
raadsverkiezingen, de gemeenteraadsverkie-
zingen, de districtsraadsverkiezingen en de rech-
tstreekse verkiezingen van de raden voor maat-
schappelijk welzijn in vier exemplaren opge-
maakt worden.  Twee exemplaren worden door 
de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
bewaard en de twee overige exemplaren worden 
bij de voorzitters van de Controlecommissie 
neergelegd. 

 Le rapport est établi sur des formulaires 
spéciaux fournis par le Ministre de l’Intérieur. 

  Het verslag wordt gesteld op de daartoe 
bestemde formulieren, die door de Minister van 
Binnenlandse Zaken ter beschikking worden 
gesteld. 

 A partir du soixantième jour suivant les 
élections provinciales, communales et de district 
et les élections directes des conseils de l’aide 
sociale, un exemplaire du rapport est déposé 
pendant quinze jours au greffe du tribunal de 
première instance, où il peut être consulté par 
tous les électeurs inscrits sur la liste des élec-
teurs, sur présentation de leur convocation au 
scrutin. 

  Een exemplaar van het verslag wordt 
vanaf de zestigste dag na de provincie-
raadsverkiezingen, de gemeenteraadsverkie-
zingen, de districtsraadsverkiezingen en de rech-
tstreekse verkiezingen van de raden voor maat-
schappelijk welzijn ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg gedurende vijftien 
dagen ter inzage gelegd van alle op de kie-  
zerslijst ingeschreven kiezers, op vertoon van 
hun oproepingsbrief voor de verkiezingen. 

 Les rapports et les remarques formulées 
par les candidats et les électeurs inscrits sur la 
liste des électeurs sont ensuite transmis par les 
présidents à la Commission de contrôle. 

  De verslagen en de opmerkingen van de 
kandidaten en van de op de kiezerslijst in-
geschreven kiezers worden vervolgens door de 
voorzitters aan de Controlecommissie overge-
zonden. 

Art. 10. § 1er.- Après examen des rapports et 
des remarques faites conformément à l’article 9, 
la Commission de contrôle statue contradictoi-
rement, au plus tard nonante jours après la ré-
ception de tous les rapports, sur l’exactitude et 
l’exhaustivité de chaque rapport. 

 Art. 10. § 1. Na onderzoek van de verslagen en 
van de opmerkingen die overeenkomstig het 
bepaalde in artikel 9 werden ingediend, doet de 
Controlecommissie op tegenspraak en uiterlijk 
negentig dagen na de ontvangst van alle versla-
gen uitspraak over de juistheid en volledigheid 
van elk verslag. 

 § 2. Le rapport final de la Commission 
de contrôle mentionne : 

  § 2. Het eindverslag van de Controle-
commissie vermeldt : 
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1° par parti politique, le montant total des dé-
penses électorales engagées par ce parti ; 

 1° per politieke partij het totaalbedrag van de 
verkiezingsuitgaven ten voordele van deze 
partij ; 

2° toute infraction, imputable au parti politique, 
aux dispositions des articles 2 et 7 ; 

 2° elke aan de politieke partij toerekenbare 
overtreding van de bepalingen van de artike-
len 2 en 7. 

 § 3. Les présidents de la Chambre des 
Représentants et du Sénat transmettent sans dé-
lai le rapport final de la Commission de contrôle 
aux services du Moniteur belge, qui le publient 
dans les annexes du Moniteur belge dans les 
trente jours de sa réception. 

  § 3. De voorziters van de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en van de Senaat stu-
ren het eindverslag van de Controlecommissie 
onverwijld naar de diensten van het Belgisch 
Staatsblad, die het binnen dertig dagen na ont-
vangst in de bijlagen van het Belgisch Staats-
blad bekendmaken. 

Art. 11.- Lorsque la déclaration prévue à 
l’article 8 n’est pas déposée, en cas d’infraction 
aux interdictions prévues à l’article 7, ou en cas 
de dépassement du montant maximum autorisé 
fixé à l’article 2, et lorsque ces faits sont impu-
tables au parti politique, le parti politique 
concerné perd, pendant la période subséquente 
fixée par la Commission de contrôle et qui ne 
peut être inférieure à un mois ni supérieure à 
quatre mois, le droit à la dotation prévue à 
l’article 15 de la loi du 4 juillet 1989. 

 Art. 11. – Bij niet indiening van de aangifte 
bedoeld bij artikel 8, bij overtreding van de in 
artikel 7 vermelde verbodsbepalingen of bij 
overschrijding van het in artikel 2 vermelde 
toegestane maximumbedrag, en indien deze 
feiten aan de politieke partij toerekenbaar zijn, 
verbeurt de betrokken politieke partij gedurende 
de daaropvolgende periode die de Controle-
commissie bepaalt en die ten minste één en ten 
hoogste vier maanden duurt, het recht op de in 
artikel 15 van de wet van 4 juli 1989 bepaalde 
dotatie. 

Art. 12.- § 1er. Sera puni des peines prévues à 
l’article 181 du Code électoral : 

 Art. 12. § 1. Met de straffen gesteld in artikel 
181 van het Kieswetboek wordt gestraft : 

1° quiconque aura omis de déclarer ses dépen-
ses électorales et/ou l’origine des fonds 
dans le délai fixé à l’article 11, § 5, de la loi 
électorale provinciale, à l’article 23 et à 
l’article 97 de la loi électorale communale et 
à l’article 2, § 3, de l’arrêté royal du 26 août 
1988 déterminant les modalités de l’élection 
du conseil de l’aide sociale dans les com-
munes visées à l’article 7 des lois sur 
l’emploi des langues en matière administra-
tive, coordonnées le 18 juillet 1966, et dans 
les communes de Comines-Warneton et de 
Fourons ; 

 1° een ieder die geen aangifte van zijn verkie-
zingsuitgaven en/of van de herkomst van 
de geldmiddelen heeft gedaan binnen de 
termijn bepaald in artikel 11, § 5, van de 
provinciekieswet, in artikel 23 en artikel 97 
van de gemeentekieswet en in artikel 2, § 3, 
van het koninklijk besluit van 26 augustus 
1988 tot vaststelling van de nadere regels 
voor de verkiezing van de raad voor maat-
schappelijk welzijn in de gemeenten bedoeld 
bij aritkel 7 van de wetten op het gebruik der 
talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 
juli 1966, en in de gemeenten Komen-
Waasten en Voeren ; 
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2° quiconque aura sciemment fait des dépenses 
ou pris des engagements en matière de pro-
pagande électorale dépassant les montants 
maximums prévus à l’article 3, § 2 ; 

 2° een ieder die voor kiespropaganda wetens 
en willens uitgaven doet of verbintenissen 
aangaat die de maximumbedragen over-
schrijden waarin is voorzien bij artikel
3, § 2 ; 

3° quiconque aura contrevenu aux dispositions 
de l’article 7 pendant les trois mois qui pré-
cèdent les élections ; 

 3° een ieder die tijdens de drie maanden die 
aan de datum van de verkiezingen vooraf-
gaan, de bepalingen van artikel 7 niet na-
leeft ; 

4° le candidat en tête de la liste provinciale, de 
la liste communale, de la liste pour les 
conseils de district ou de la liste du conseil 
de l’aide sociale qui aura sciemment fait des 
dépenses ou pris des engagements en ma-
tière de propagande électorale dépassant les 
maximums fixés à l’article 3, § 1er ; 

 4° de lijstaanvoerder van de provincielijst, de 
gemeentelijst, districtsraadslijst of de lijst 
voor de raad voor maatschappelijk welzijn 
die wetens en willens uitgaven doet of ver-
bintenissen aangaat voor verkiezings-
propaganda die de maximumbedragen over-
schrijden waarin is voorzien bij artikel 3, § 
1 ; 

5° le candidat placé en tête de liste ne disposant 
pas d’un numéro national et d’un sigle pro-
tégé et qui engage des dépenses en vue de 
mener une campagne électorale au niveau 
national. 

 5° de lijstaanvoerder die niet beschikt over een 
nationaal lijstnummer en een beschermd let-
terwoord, en die uitgaven verricht voor ver-
kiezingspropaganda op nationaal vlak. 

 § 2. Toute infraction prévue au § 1er est 
passible de poursuites soit à l’initiative du pro-
cureur du Roi, soit sur plainte de toute personne 
justifiant d’un intérêt. 

  § 2. Elke overtreding omschreven in § 1 
kan worden vervolgd, hetzij op initiatief van de 
procureur des Konings, hetzij op grond van een 
klacht ingediend door een persoon die van enig 
belang doet blijken. 

 Les dénonciations anonymes ne seront 
pas prises en considération par le procureur du 
Roi. 

  De procureur des Konings neemt de 
anonieme aangiften niet in aanmerking. 

 § 3. Le délai pour l’exercice du droit 
d’initiative du procureur du Roi et l’introduction 
des plaintes en ce qui concerne les infractions 
visées au § 1er expire le cent vingtième jour sui-
vant les élections. 

  § 3.  De termijn voor de uitoefening van 
het initiatiefrecht van de procureur des Konings 
en voor de indiening van klachten met betrek-
king tot de in § 1 omschreven overtredingen, 
verstrijkt de honderdtwintigste dag na de ver-
kiezingen. 

 Le procureur du Roi transmet à la Com-
mission de contrôle pour les élections provincia-

  De procureur des Konings zendt de Con-
trolecommisie, wanneer het provinciale verkie-
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les et à la députation permanente pour les élec-
tions communales ou les élections de district ou 
l’élection directe des conseils de l’aide sociale 
une copie des plaintes à l’égard des candidats 
auxdites élections. Le procureur du Roi en 
transmet également copie aux personnes visées 
par la plainte. Les communications s’effectuent 
dans les huit jours du dépôt des plaintes. 

zingen betreft , en de bestendige deputatie, 
wanneer het gemeenteraadsverkiezingen of dis-
trictsraadsverkiezingen of de rechtstreekse 
verkiezingen van de raden voor maatschap-
pelijk welzijn betreft, een afschrift toe van de 
klachten tegen kandidaten voor die respectieve 
verkiezingen.  De procureur des Konings zendt 
tevens een afschrift aan de personen tegen wie 
de klacht is ingediend.  De kennisgeving ge-
schiedt binnen acht dagen na de indiening van 
de klachten. 

 Le procureur du Roi avise la Commis-
sion de contrôle pour les élections provinciales 
et la députation permanente pour les élections 
communales ou les élections de district ou 
l’élection directe des conseils de l’aide sociale 
dans le même délai, de sa décision d’engager 
des poursuites relatives aux faits visés au § 1er. 

  De procureur des Konings geeft de Con-
trolecommissie, wanneer het provinciale verkie-
zingen betreft, en de bestendige deputatie, wan-
neer het gemeenteraadsverkiezingen of districts-
raadsverkiezingen of de rechtstreekse verkie-
zingen van de raden voor maatschappelijk 
welzijn betreft, binnen dezelfde termijn kennis 
van zijn beslissing om vervolging in te stellen 
met betrekking tot de in § 1 bedoelde feiten. 

 § 4. Toute personne ayant déposé une 
plainte ou intenté une action qui s’avère non 
fondée et pour laquelle l’intention de nuire est 
établie sera punie d’une amende de 50 à 500 
francs. 

  § 4.  Een ieder die een klacht heeft inge-
diend of een vordering heeft ingesteld die onge-
grond blijken en waarvan vaststaat dat ze zijn 
ingediend of ingesteld met het oogmerk om te 
schaden, wordt gestraft met een geldboete van 
50 tot 500 frank. 

 § 5. Dans le cadre des poursuites prévues 
au § 2, le procureur du Roi peut demander, à un 
candidat déterminé, toute information concer-
nant l’origine des fonds ayant servis au finan-
cement de sa campagne de propagande électo-
rale. 

  § 5.  De procureur des Konings kan in 
het raam van de bij § 2 bepaalde vervolging aan 
een individuele kandidaat vragen alle inlichtin-
gen te verstrekken in verband met de herkomst 
van de gelden die voor de financiering van zijn 
verkiezingscampagne zijn aangewend. 

Art. 13.-  Seules les personnes physiques peu-
vent faire des dons à des partis politiques, et à 
leur composantes à des listes, à des candidats 
et à des mandataires politiques.  Les candidats et 
les mandataires politiques peuvent néanmoins 
recevoir des dons du parti politique ou de la liste 
au nom desquels ils sont candidats ou exercent 
un mandat. De même, des composantes peu-
vent recevoir des dons de leur parti politique 
et inversément. Sans préjudice des dispositions 
précédentes, sont interdits, les dons de person-

 Art. 13. – Alleen natuurlijke personen kunnen 
giften doen aan politieke partijen, en hun com-
ponenten, lijsten, kandidaten en politieke man-
datarissen.  Kandidaten en politieke mandataris-
sen kunnen evenwel ook giften ontvangen van 
de politieke partij of de lijst waarvoor zij kandi-
deren of waarvoor zij een mandaat bekleden.  
Zo ook mogen componenten giften ontvangen 
van hun politieke partijen en omgekeerd. 
Onverminderd de voorgaande bepalingen zijn 
giften vanwege natuurlijke personen die feitelijk 
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nes physiques agissant en réalité comme inter-
médiaire de personnes morales ou 
d’associations de fait. 

optreden als tussenpersonen van rechtspersonen 
of feitelijke verenigingen verboden. 

 L’identité des personnes physiques qui 
font, sous quelque forme que ce soit, des dons 
de 5.000 francs et plus à des partis politiques 
et à leurs composantes, à des listes, à des 
candidats et à des mandataires politiques et 
enregistrée annuellement par les bénéficiai-
res. Des partis politiques et leurs composan-
tes, des listes, des candidats et des mandatai-
res politiques peuvent chacun recevoir an-
nuellement, à titre de dons d’une même per-
sonne physique, une somme ne dépassant pas 
20.000 francs, ou sa contre-valeur. Le dona-
teur peut consacrer chaque année un mon-
tant total ne dépassant pas 80.000 francs, ou 
la contre-valeur de ce montant, à des dons au 
profit de partis politiques et de leurs compo-
santes, de listes, de candidats et de mandatai-
res politiques. Les versements que les manda-
taires politiques font à leur parti politiques 
ne sont pas considérés comme des dons. 

  De identiteit van de natuurlijke perso-
nen die giften van 5.000 frank en meer, onder 
welke vorm ook, doen aan politieke partijen 
en hun componenten, lijsten, kandidaten en 
politieke mandatarissen wordt door de be-
gunstigden jaarlijks geregistreerd.  Politieke 
partijen en hun componenten, lijsten, kandi-
daten en politieke mandatarissen mogen 
vanwege een zelfde natuurlijke persoon jaar-
lijks elk maximaal 20.000 frank, of de tegen-
waarde daarvan, als gift ontvangen.  De 
schenker mag jaarlijks in het totaal maxi-
maal 80.000 frank, of de tegenwaarde daar-
van, besteden aan giften ten voordele van 
politieke partijen en hun componenten, lijs-
ten, kandidaten en politieke mandatarissen.  
De afdrachten van politieke mandatarissen 
aan hun politieke partij worden niet als gif-
ten beschouwd. 

 Les prestations gratuites ou effectuées 
pour un montant inférieur au coût réel par des 
personnes morales, des personnes physiques 
ou des associations de fait sont assimilées à des 
dons, de même que l’ouverture de lignes de cré-
dit sans obligation de remboursement. Sont éga-
lement considérées comme dons effectués par 
des personnes morales, des personnes physi-
ques ou des associations de fait, les prestations 
facturées par un parti politique ou par un candi-
dat pour un montant manifestement supérieur au 
coût du marché. 

  De prestaties die rechtspersonen, na-
tuurlijke personen of feitelijke verenigingen 
kosteloos of onder de reële prijs verlenen, wor-
den, net als het ter beschikking stellen van kre-
dietlijnen die niet moeten worden terugbetaald, 
met giften gelijkgesteld.  Prestaties die door een 
politieke partij of een kandidaat klaarblijkelijk 
boven de marktprijs zijn aangerekend, worden 
eveneens als giften van rechtspersonen, natuur-
lijke personen of feitelijke verenigingen aan-
gemerkt. 

 Le parti politique qui accepte un don en 
violation de la présente disposition perd, à 
concurrence du double du montant du don, son 
droit à la dotation qui, en vertu du chapitre III 
de la loi du 4 juillet 1989, serait allouée à 
l’institution visée à l’article 22 de la même loi 
pendant les mois suivant la constatation de cette 
infraction par la Commission de contrôle. 

  De politieke partij die in strijd met deze 
bepalingen een gift aanvaardt, verliest, ten belo-
pe van het dubbel van het bedrag van de gift 
haar recht op de dotatie die, krachtens hoofdstuk 
III van de wet van 4 juli 1989, aan de in artikel 
22 van dezelfde wet bepaalde instelling zou 
worden toegekend tijdens de maanden volgend 
op de vaststelling van deze niet-naleving door 
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de Controlecommissie. 

 Celui qui, en violation de la présente 
disposition, aura fait un don à un parti politique, 
à l’une de ses composantes – quelle que soit sa 
forme juridique -, à une liste, à un candidat ou à 
un mandataire politique ou celui qui, en qualité 
de candidat ou de mandataire politique aura 
accepté un don sera puni d’une amende de 26 
francs à 100.000 francs. Celui qui, sans être 
candidat ou mandataire politique, aura accepté 
un tel don au nom et pour compte d’un parti 
politique, d’une liste, d’un candidat ou d’un 
mandataire politique sera puni de la même 
peine. 

  Hij die in strijd met deze bepaling een 
gift doet aan een politieke partij, aan één van 
haar componenten – ongeacht zijn rechtsvorm – 
een lijst, een kandidaat of een politiek mandata-
ris of hij die als kandidaat of als politiek manda-
taris een gift aanvaardt, wordt gestraft met een 
geldboete van 26 frank tot 100.000 frank.  Hij 
die, zonder kandidaat of politiek mandataris te 
zijn, een dergelijke gift aanvaardt in naam of 
voor rekening van een politieke partij, een lijst, 
een kandidaat of een politiek mandataris, wordt 
met dezelfde sanctie bestraft. 

 Le Livre Premier du Code pénal, sans 
exception du Chapitre VII de l’article 85, est 
applicable à ces infractions. 

  Het eerste Boek van het Strafwetboek, 
met inbegrip van Hoofdstuk VII en artikel 85, is 
van toepassing op deze misdrijven. 

 Si le tribunal l’ordonne, le jugement peut 
être publié intégralement ou par extrait dans les 
journaux et hebdomadaires qu’il a désigné. 

  Het vonnis kan op bevel van de recht-
bank geheel of bij uittreksel opgenomen worden 
in de dag en weekbladen, die zij heeft aange-
duid. 

 Art. 13bis – Le Roi fixe, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, les modali-
tés des enregistrements visés aux articles 8 et 
13, ainsi que de leur dépôt. Le contrôle des 
enregistrements des partis politiques est as-
suré par la Commission de contrôle. 

  Art. 13bis. – De Koning bepaalt bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de Minis-
terraad de wijze waarop de in de artikelen 8 
en 13 bedoelde registraties worden opgesteld 
en ingediend.  De controle van de registraties 
van de politieke partijen geschiedt door de 
Controlecommissie. 

-----------------  ------------------ 

 


